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“Дани постају хладнији. Која је
температура?”

• • •

“Comincia a fare freddo. Che temperatura
c’è?”
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“Девет је степени. Још је јесен, али ускоро
ће зима.”

• • •

“Nove gradi. È ancora autunno, ma presto
sarà inverno.”
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“Радујем се пролећу, али више волим лето,
када је лепо и топло.”

• • •

“Non vedo l’ora che arrivi la primavera, ma
preferisco l’estate, quando il tempo è bello e
caldo.”
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“Мени не смета хладноћа, не волим кишу и
ветар.”

• • •

“Non m’importa del freddo. Ma pioggia e
vento non mi piacciono.”
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“Погледај те тамне облаке. Сутра ће падати
киша. Биће и јако ветровито. Можда ће
бити олује.”

• • •

“Guarda quelle nuvole scure. Domani pioverà.
E ci sarà anche tanto vento. Forse ci sarà un
temporale.”
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“Надам се да неће. Стварно не волим лоше
време, а нарочито грмљавину и муње.
Плашим се да ме не удари гром.”

• • •

“Spero di no. Non mi piace il brutto tempo,
specialmente i tuoni e i fulmini. Ho paura di
essere colpito da un fulmine.”
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